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Прочетете ръководството преди употреба!
Refer to instruction manual booklet!

BG EN
Изобразени елементи:
1. Индикатори за състоянието на батерията:
- червен
- оранжев
- зелен

Description of elements
1. Indicators for level of the battery:
- red
- orange
- green

1

BG EN
Изобразени 
елементи:
1. Зелен контролен 
светодиод за 
зареждането
2. Червен контролен 
светодиод за 
зареждането

Description of elements
1. Green LED control 
for charging
2. Red LED control for 
charging
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Инструкция за употреба

Уважаеми потребители,
Поздравления за покупката на зарядно и батерия от най-бързоразвиващата се марка за електрически, 

бензинови и пневматични машини - RAIDER. При правилно инсталиране и експлоатация, RAIDER са сигурни и 
надеждни машини и работата с тях ще Ви достави истинско удоволствие. За Вашето удобство е изградена и 
отлична сервизна мрежа с 45 сервиза в цялата страна.

Преди да използвате зарядното и батерията, моля, внимателно се запознайте с настоящата “Инструкция 
за употреба”.В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната им употреба, прочетете 
настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и предупрежденията в тях. За избягване 
на ненужни грешки и инциденти, важно е тези инструкции да останат на разположение за бъдещи справки 
на всички, които ще ползват  батерията и зарядното устройство. Ако ги продадете на нов собственик то 
“Инструкцията за употреба” трябва да се предаде заедно с тях, за да може новия ползвател да се запознае 
със съответните мерки за безопасност и инструкциите за работа.

“Евромастер Импорт Експорт” ООД е упълномощен представител на производителя и собственик на 
търговската марка RAIDER. Адресът на управление на фирмата е гр. София 1231, бул. “Ломско шосе” 246, тел. 
02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на качеството ISO 9001:2008 с обхват 
на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз на професионални и хоби електрически, пневматични и 
механични инструменти и обща железария. Сертификатът е издаден от Moody International Certification Ltd, 
England.

Технически данни за зарядното
параметър мерна единица стойност 

Номинално захранващо напрежение V AC 230
Честота на променливия ток Hz 50
Мощност W 65
Изходно напрежение на зарядното устройство V DC 21.5
Изходен ток на зарядното устройство А 2.4
Клас на защита - II

BG

Технически данни за батерията
параметър мерна единица стойност 
Напрежение V 20 
Тип на акумулаторните елементи на батерията - Li-ion 

Капацитет на батерията Ah 4
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Общи указания за безопасна работа на зарядното
Прочетете внимателно всички указания. Неспазването на приведените по-долу указания може да доведе до токов 

удар, пожар и/или тежки травми. Съхранявайте тези указания на сигурно място.
•Зарядните устройства от серията R20 System, са снабдени с функция за автоматично изключване след 

зареждането на батерията.
1. Информация за зарядното устройство и процеса на зареждане. 
1.1. Моля, вижте данните отбелязани на фабричната табелка на зарядното устройство. Уверете се, че сте 

свързали зарядното устройство към захранващата мрежа с напрежение, отбелязано на фабричната табелка. Никога 
не свързвайте зарядното устройство към мрежа с различно напрежениe. 

1.2. Предпазвайте зарядното устройство и неговия кабел от повреди и остри ръбове. Повредените кабели трябва 
да бъдат ремонтирани незабавно от квалифициран електротехник.

1.3. Съхранявайте зарядното устройство на недостъпно за деца място. 
1.4. Не използвайте повредени зарядни устройства. 
1.5. Не използвайте доставеното зареждащо устройство за зареждане на други акумулаторни батерии. 
1.6. Настоящото зарядно устройство не е предназначено за употреба от лица (включително деца) с ограничени 

физически, сетивни или умствени способности, или за лица без опит и познаване на оборудването, освен ако 
използването не става под наблюдение или съгласно инструкцията за използване на устройството, предадена от 
лицата, отговарящи за безопасността. Трябва да се внимава деца да не си играят с оборудването. 

1.7. Зарядното устройство не трябва да се излага на въздействие на влага или вода. Навлизането на вода в 
зарядното устройство увеличава риска от токов удар. Зарядното устройство може да се използва само на закрито, 
в сухи помещения. 

1.8. Преди да пристъпите към каквито и да било дейности по техническо обслужване или чистене на зарядното 
устройство, трябва да го изключите от захранващата мрежа. 

1.9. Не използвайте зарядното устройство върху леснозапалима подложка (напр. хартия, плат), нито в съседство 
с леснозапалими вещества. Поради нагряването на зарядното устройство в процеса на зареждане, съществува 
опасност от пожар. 

1.10. Преди всяка употреба проверявайте състоянието на зарядното устройство, кабела и щепсела. В случай на 
установяване на повреди, не използвайте зарядното устройство. Не предприемайте опити да разглобявате зарядното 
устройство. Всички ремонти трябва да се възлагат на оторизиран ремонтен сервиз. Неправилно извършеният монтаж 
на зарядното устройство може да доведе до токов удар или пожар. 

1.11. Когато зарядното устройство не се използва, то трябва да бъде изключено от електрическата мрежа. 
1.19. Забранено е да се ремонтира повредено зарядно устройство. Извършването на ремонт на зарядното 

устройство се разрешава само от производителя или в оторизиран сервиз.

2. Зареждане на литиево-йонна акумулаторна батерия със зарядното устройство.
Извадете акумулаторната батерия от машината, като натиснете бутона. Внимавайте за напрежението на 

захранващата мрежа при зареждане на батерията! Напрежението на захранващата мрежа трябва да съответства на 
данните, посочени на табелката на зарядното устройство. Уреди, обозначени с 230 V, могат да бъдат захранвани и 
с напрежение 220 V. 

Включете щепсела в контакта. Зеленият контролен светодиод ще светне. Поставете изтощената акумулаторна 
батерия в зарядното. Ще светне червения контролен светодиод. След като батерията се зареди, червения светодиод 
ще изгасне и ще светне зеления.

Виж таблицата с обяснения:

Червен LED Зелен LED Обяснение и действия

Не свети Свети Готов за употреба
Зарядното устройство е свързано към електрическата 

мрежа и е готово за употреба; В него няма поставена 
акумулаторна батерията.

Свети Не свети Зареждане

Зарядното устройство зарежда батерията 

Не свети Свети

Батерията е заредена и готова за използване.
Действие:
Извадете батерията от зарядното устройство. 

Изключете зарядното устройство от захранващата мрежа



5
Ако акумулаторната батерия не може да зарежда, проверете следното: 
• напрежение на контакта 
• дали прави добър контакт с контактите на зарядното устройство 
Ако акумулаторната батерия продължи да не може да се зарежда, посетете оторизиран сервиз на RAIDER. 
3. Защита от влиянието на околната среда.
3.1. Предпазвайте Зарядното устройство от влага и дъжд. Влагата и дъждът могат да причинят опасна повреда.
3.2. Не използвайте зареждащо устройство или батерия в близост да запалими пари и течности.
3.3. Използвайте Зарядното устройство само на сухи места и при температура на околната среда 0-45 С֯.
3.4. Не съхранявайте зарядното устройство на места, където температурата може да достигне над 30 С֯. В 

частност, не оставяйте зарядното устройство в автомобил, който е паркиран на слънце.
4. Съхранение на зарядното устройство. Условия за употреба.
Съхранявайте зарядното устройство само на сухо място и при температура на околната среда     10-30 С֯. 

Предпазвайте ги от влага и пряка слънчева светлина. При работа използвайте зарядното устройство само на сухо 
място и при температура на околната среда 0-45 С֯.

5.Общи указания за безопасна работа на батерията
Прочетете внимателно всички указания. Неспазването на приведените по-долу указания може да доведе до токов 

удар, пожар и/или тежки травми. Съхранявайте тези указания на сигурно място.

3

3

Съхранявайте акумулаторната батерия само в сухи помещения при 
температура на въздуха от + 10 ° C до + 30 ° C.

Съхранявайте батерията само в заредено състояние (заредена най-малко на 
40%).

6. Индикатор за капацитета на акумулаторната батерия. 
Натиснете бутона на индикатора за капацитета на батерията. Той показва състоянието на заряда на батерията, 

като се използват 3 светодиода. 
Всички 3 светодиода светят: Батерията е заредена 
2 светодиода светят /червения и оранжевия/: Батерията има достатъчно останал заряд 
1 светодиод свети /червения/: Батерията е изтощена, заредете батерията 
Ако червения и зеления светодиоди мигат:  Батерията се е разредила напълно и е дефектирала. Не използвайте 

или зареждайте дефектирала акумулаторна батерия.
7. Информация относно акумулаторната батерия. 
7.1 Акумулаторната батерия е доставена незаредена. Батерията трябва да се зареди преди да я използвате за 

първи път. 
7.2 За оптимални характеристики на батерията избягвайте слаби цикли на разреждане. Зареждайте често 

акумулаторната батерия. 
7.3 Съхранявайте акумулаторната батерия поне на 40 % заредена на хладно място, идеалната температура на 

съхранение е 150C
7.4 Литиево-йонните батерии подлежат на процес на естествено стареене. Батерията трябва да бъде подменена, 

когато капацитета спадне до 80% от капацитета на една нова батерия. Клетките, от които има течове, в стара 
акумулаторна батерия, повече не отговарят на изискванията за мощност и поради това са причина за възникване на 
риск за безопасността. 

7.5 Не хвърляте акумулаторните батерии в открит огън. Съществува риск от експлозия. 
7.6 Не запалвайте акумулаторните батерии и не ги излагайте на открит огън. 
7.7. Не разреждайте напълно батериите. Пълното разреждане ще повреди клетките на батериите. Най-честата 

причина за пълното разреждане е продължителното съхранение и неизползване на частично разредените батерии. 
Спрете работа веднага щом батерията се изтощи забележимо или сработи защитната система на електрониката. 
Прибирайте акумулаторната батерия за съхранение само след като е напълно заредена. 

7.8. Предпазвайте акумулаторните батерии и инструменти от претоварване! Претоварванията бързо ще доведат 
до прегряване и повреда на клетките в акумулаторната батерия, без да се прояви външно загряването. 

7.9. Избягвайте повреди и удари. Сменяйте акумулаторни батерии, които са падали от височина повече от един 
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метър или които са били изложени на резки удари, дори ако корпусът на батерията изглежда неповреден. Клетките 
в акумулаторната батерия може да се повредят сериозно. В тази връзка, прочетете информацията за третиране на 
отпадъците. 

7.10. Ако акумулаторната батерия претърпи претоварване и прегряване, вградената защита ще изключи 
захранването. Не натискайте пусковия прекъсвач. Това може да повреди акумулаторната батерия. 

7.11. Използвайте само оригинални акумулаторни батерии. Употребата на други батерии може да доведе до 
наранявания и риск от възникване на пожар. 

7.12. Акумулаторната батерия не е предназначена за употреба от лица (включително деца) с ограничени 
физически, сетивни или умствени способности, или за лица без опит и познаване на оборудването, освен ако 
използването не става под наблюдение или съгласно инструкцията за използване на оборудването, предадена от 
лицата, отговарящи за безопасността. Трябва да се внимава децата да не си играят с оборудването. Процесът на 
зареждане на акумулатора трябва да протича под контрола на потребителя. 

7.13. Акумулаторната батерия трябва да се зарежда само с препоръчаното зарядно устройство. Използването 
на зарядно устройство, предназначено за зареждане на друг вид акумулаторни батерии, създава риск от пожар. 
Батерията трябва да се използва само с машини от системата R20 System. Използването и с други машини може да 
създаде риск от наранявания или пожар. 

7.14. Когато акумулаторната батерия не се използва, тя трябва да се съхранява далеч от метални предмети, като 
например кламери, монети, ключове, гвоздеи, винтове или други малки метални елементи, които могат да причинят 
късо съединение на контактите на батерията. Късото съединение на контактите може да предизвика наранявания 
или пожар. 

7.15. В случай на повреда и/или неправилно използване на батерията може да се получи отделяне на газове. 
Проветрете помещението, в случай на оплаквания се консултирайте с лекар. Газовете могат да повредят дихателните 
пътища. 

7.16. При екстремни условия от акумулаторната батерия може да изтече течност. Тя може да предизвика 
дразнене или изгаряния. Ако бъде регистрирано такова изтичане, постъпете, както е посочено по-долу: 

- внимателно изтрийте течността с кърпа. Да се избягва контакт на течността с кожата и очите; 
- ако се стигне до контакт на течността с кожата, съответното място от тялото трябва веднага да се измие обилно 

с чиста вода, евентуално да се неутрализира течността със слаба киселина, като например лимонов сок или оцет; 
- ако течността влезе в очите, веднага ги изплакнете обилно с чиста вода в продължение най- малко на 10 минути 

и потърсете лекарска помощ. 
7.17. Не се позволява използването на акумулаторна батерия, която е повредена или модифицирана. 

Повредените или модифицирани акумулаторни батерии могат да действат непредсказуемо и да причинят пожар, 
експлозия или риск от нараняване. 

7.18. Акумулаторната батерия не трябва да се излага на въздействието на влага или вода. Представлява и 
опасност за водната среда. 

Акумулаторната батерия трябва винаги да се държи далече от източници на топлина. 
7.19. Следвайте всички инструкции за зареждане. Не зареждайте акумулатора при температура извън 

посочените границите в инструкцията за експлоатация. Неправилното зареждане или зареждане при температура 
извън определения диапазон може да повреди батерията и да увеличи опасността от пожар.

7.20. Забранено е да се ремонтират повредени акумулаторни батерии. Извършването на ремонт на се разрешава 
само от производителя или в оторизиран сервиз. 

Внимание! Литиево-йонните акумулаторни батерии могат да протекат, да се запалят или да избухнат, ако бъдат 
нагряти до високи температури или се получи късо съединение. Не бива да бъдат съхранявани в колата през горещи и 
слънчеви дни. Не отваряйте акумулаторната батерия. Литиево-йонните акумулаторни батерии съдържат електронни 
устройства за безопасност, които, ако бъдат повредени, могат да предизвикат запалването или избухването на 
батерията.

7.21. При употреба акумулаторната батерия се загрява. Оставете я да изстине до стайна температура преди 
започване на зареждането.

7.22. Никога не използвайте или зареждайте батерии, ако се съмнявате, че са били зареждани за последен път 
преди повече от 12 месеца. Има висока вероятност акумулаторната батерия вече да е претърпяла опасна повреда /
пълно разреждане/

7.23. Зареждането на акумулаторни батерии при температура под 100C ще причини химическо увреждане на 
клетката и може да стане причина за възникване на пожар.

7.24. Не използвайте батерии, които са загряли по време на процеса на зареждане, тъй като клетките на 
батериите може да са се повредили опасно.

7.25. Не използвайте батерии, коита са се огънали или деформирали по време на процеса на зареждане /
изпускане на газ, напукване, свистене и др./.

7.26. Никога не разреждайте напълно акумулаторната батерия /препоръчително ниво на разреждане макс. 40 
%/. Пълно разреждане на акумулаторната батерия ще доведе до преждевременно остаряване на батерийните клетки.

8. Защита от влиянието на околната среда.
8.1. Предпазвайте  батерията от влага и дъжд. Влагата и дъждът могат да причинят опасна повреда.
8.2. Не използвайте батерия в близост да запалими пари и течности.
8.3. Използвайте акумулаторната батерия само на сухи места и при температура на околната среда 0-45 С֯.
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8.4. Предпазвайте акумулаторните батерии от прегряване. Претоварването и излагането на пряка слънчева 
светлина ще доведат до прегряване на клетките. Никога не зареждайте или не работете с акумулаторни батерии, 
които са прегрели – незабавно ги подменете, ако е възможно.

9. Съхранение на акумулаторната батерия. Условия за употреба.
Съхранявайте акумулаторната батерията само на сухо място и при температура на околната среда 10-

30 С֯. Предпазвайте ги от влага и пряка слънчева светлина. Прибирайте за съхранение само напълно заредени 
акумулаторни батерии /заредени поне на 40 %/. При работа използвайте акумулаторната батерия само на сухо място 
и при температура на околната среда 0-45 С֯.

9.1. Предпазвайте литиево-йонната батерия от замръзване. Акумулаторните батерии, които са съхранявани при 
температура под 0 С֯ за повече от 60 минути, трябва да бъдат изхвърлени.

9.2. Когато боравите с батерии, имайте предвид електростатичния заряд. Eлектростатичните разреждания 
причиняват повреди на електронната защитна система и на батерийните клетки. Пазете се от електростатичния заряд 
и никога не докосвайте полюсите на батерията.

10. Опазване на околната среда
Не изхвърляйте батерии при битовите отпадъци или във водохранилища! Не ги изгаряйте! Акумулаторните 

батерии трябва да бъдат събирани, рециклирани или унищожавани по екологичен начин. Съгласно Директива 
2006/66/EC дефектни или изхабени акумулаторни или обикновени батерии трябва да бъдат рециклирани.

С оглед опазване на околната среда електроинструментът и опаковката трябва да бъдат подложени на подходяща 
преработка за повторното използване на съдържащите се в тях суровини. Не изхвърляйте електроинструменти 
при битовите отпадъци! Съгласно Директивата на Европейския съюз 2012/19/EC относно излезли от употреба 
електрически и електронни устройства и утвърждаването и като национален закон електроинструментите, които не 
могат да се използват повече, трябва да се събират отделно и да бъдат подлагани на подходяща преработка за 
оползотворяване на съдържащите се в тях суровини.
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8 Instruction for use

Dear Users,
Congratulations on the purchase of a charger and battery from the fastest growing brand for electric, gasoline and 

pneumatic machines - RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and 
the work with them will bring you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service 
stations all over the country.

Before using the charger and the battery, please read this “Instruction for Use” carefully.
For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the recommendations 

and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these instructions remain available for 
future reference to anyone who will use the battery and the charger. If you sell them to a new owner, the “Instruction for Use” 
must be given with them in order for the new user to become familiar with the relevant safety precautions and operating 
instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark 
RAIDER. The address of the company’s management is in Sofia 1231, 244 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management system with scope of certification: 
Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general hardware. 
The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical data for the charger
parameter unit value

Nominal supply voltage V AC 230
Frequency of alternating current Hz 50
Power W 65
Charger output voltage V DC 21.5
Output current of the charger А 2.4

Protection class - II

Battery specifications
parameter unit value 
Voltage V 20 
Type of battery packs - Li-ion 
Battery capacity Ah 4

EN
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General instructions for safe operation of the charger
Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious 

injury. Keep these instructions in a safe place.
• The R20 System series chargers have an auto-off feature after charging the battery.
1. Charger information and charging process.
1.1. Please see the data on the charger label. Make sure you connect the charger to the power supply with the voltage 

indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different voltages.
1.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables must be repaired immediately by 

a qualified electrician.
1.3. Keep the charger out of the reach of children.
1.4. Do not use damaged chargers.
1.5. Do not use the supplied charger to charge other rechargeable batteries.
1.6. The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental 

capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless the use is monitored or in accordance 
with the instruction manual for the device transmitted by persons responsible for safety. Care must be taken not to play with 
equipment.

1.7. The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases the risk of 
electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

1.8. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger from the power 
supply.

1.9. Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due to the charging 
of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

1.10. Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use the charger. Do 
not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized repairer. Incorrect installation of the 
charger may result in electric shock or fire.

1.11. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.
1.19. It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by the 

manufacturer or an authorized workshop.
2. Charging a lithium-ion rechargeable battery with the charger.
Remove the rechargeable battery from the machine by pressing the button. Pay attention to mains voltage when charging 

the battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230 V can also be powered 
with a voltage of 220 V.

Plug the plug into the socket. The green LED will light up. Put the depleted rechargeable battery into the charger. The red 
LED will illuminate. Once the battery is charged, the red LED will go off and will turn green.

See explanation table:

Red LED Green LED Explanations and actions

Off On

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off

Charging
The charger is charging the battery pack 

Off On

The battery is charged and ready for use.
                                                                    
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.
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If the battery can not charge, check the following:
• contact voltage
• Makes good contact with the charger contacts
If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.
3. Protection from environmental impact.
3.1. Protect the charger from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.
3.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.
3.3. Use the charger only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 С ֯.
3.4. Do not store the charger in places where the temperature may reach above 30 ° C. In particular, do not leave the 

charger in a car parked in the sun.
4. Charge the charger. Terms of use.
Store the charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture and direct 

sunlight. In use, use the charger only in a dry place and at an ambient temperature of 0-45 С ֯.
5. General instructions for safe battery operation
Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious 

injury. Keep these instructions in a safe place.

6. Battery capacity indicator.
Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.
All 3 LEDs glow: The battery is charged
2 LEDs glow (red and orange): The battery has enough residual charge
1 LED on / red /: The battery is running low, charge the battery
If the red and green LEDs blink: The battery has completely blown and defective. Do not use or charge a defective battery.
7. Information on the battery.
7.1 The battery is supplied unladen. The battery needs to be charged before using it for the first time.
7.2 For optimal battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.
7.3 Keep the battery at least 40% charged in a cool place, the ideal storage temperature is 150C
7.4 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the capacity drops 

to 80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no longer meet the power requirements 
and therefore cause a safety hazard.

7.5 Do not dispose of batteries in open fire. There is a risk of explosion.
7.6 Do not ignite batteries or expose them to naked flames.
7.7. Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common cause of complete 

dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working as soon as the battery becomes 
noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only recharge the storage battery after it is fully charged.

7.8. Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloads will quickly lead to overheating and damage to 
the cells in the battery without external heating.

7.9. Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more than one meter 
or that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged. The batteries in the battery may be 
seriously damaged. In this regard, read the waste treatment information.

7.10. If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to ensure safety. Do 
not press the switches to on / off more if the safety switch is activated. This could damage the battery.

7.11. Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk of fire.
7.12. The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental 

capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is monitored or used in 
accordance with the instruction manual , responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with 
equipment. The charging process of the battery should be under the control of the user. 

7.13. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger designed to 
charge other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only be used with machines from the 
R20 System. Using other machines may cause injury or fire.

Keep the battery only in dry rooms at an air temperature of + 10 ° C to + 30 ° C.

Only store the battery in the charged state (charged at least 40%).

3

3
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7.14. When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery contacts. Contact short circuit can cause 
injuries or fire.

7.15. In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area, in the event of 
complaints consult a physician. Gases can damage the airways.

7.16. Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a leakage is 
recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;
- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed immediately with plenty of 

clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon juice or vinegar;
- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and seek medical 

advice.
7.17. Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable batteries can 

operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.
7.18. The battery should not be exposed to moisture or water. It also poses a danger to the aquatic environment.
The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.
7.19. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits in the 

operating instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range may damage the battery 
and increase the risk of fire.

7.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the manufacturer or 
an authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high temperatures or a short 
circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion rechargeable 
batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause the battery to explode or explode.

7.21. During use, the battery is warming up. Let it cool down to the room
temperature before starting charging
7.22. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12 months. 

There is a strong likelihood that the battery has already suffered a dangerous damage / complete discharge /
7.23. Charging rechargeable batteries at temperatures below 100C will cause chemical damage to the cell and may 

cause a fire.
7.24. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the cells of the batteries may have been 

damaged dangerously.
7.25. Do not use batteries that have bent or deformed during the process charging / releasing gas, cracking, whistling, etc. /.
7.26. Never fully discharge the battery / recommended level at dilution max. 40%). Complete discharge of the battery will 

result in premature aging of battery cells.
8. Protection from environmental impact.
8.1. Protect the battery from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.
8.2. Do not use a battery near flammable vapors and liquids.
8.3. Use the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 С ֯.
8.4. Protect the batteries from overheating. Overloading and exposure to direct sunlight will result in overheating of the 

cells. Never charge or operate batteries that have overheated - replace them as soon as possible.
9 Storage of the battery. Terms of use.
Store the battery only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture and direct 

sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries / charged at least 40% /. When operating, use the battery only in 
a dry place and at an ambient temperature of 0-45 С ֯.

9.1. Protect the lithium-ion battery from frost. The batteries that are stored below 0 ° C for more than 60 minutes should 
be discarded.

9.2. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. The electrostatic Dilutions cause damage to the 
electronic protection system and battery cells. Beware of the electrostatic charge and never touch the battery poles.

10. Environmental protection Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!
Batteries must be collected, recycled or disposed of under the ecological way. Under Directive 2006/66 / EC defective 

or worn accumulator or battery ordinary batteries should be recycled. In order to protect the environment, the power tool 
and the packaging must be subject to appropriate processing for the re-use of those contained therein raw materials. Do not 
dispose of power tools in household waste! Under the Directive of the European Union 2012/19 / EC on end-of-life electrical 
and electronic equipment devices and the endorsement and as a national law the power tools they can not to be used more, 
must be collected separately and subjected to the appropriate processing for recovery of the raw materials contained therein.
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ГАРАНЦИОННА КАРТА 

МОДЕЛ    .......................................................................................................................................................................................................... 

СЕРИЕН  №     ......................................................................................................................................................................................................... 

  СРОК   .....................................................................................................................................................................................................  
(за подробности виж гаранционните условия) 

№, дата на фактура / касов бон..................................................................................................................................................................... 

ДАННИ ЗА КУПУВАЧА 

ИМЕ/ФИРМА ...................................................................................................................................................................................................... 
(попълва се от служителя) 

АДРЕС................................................................................................................................................................................................................. 

(попълва се от служителя) 

ПОДПИС НА КУПУВАЧА.................................................................................................................................................................................... 

(запознат съм с гаранционните условия и правилата за експлоатация, изделието е в техническа 
изправност и окомплектовка) 

ДАННИ ЗА ПРОДАВАЧА 

ИМЕ/ФИРМА .................................................................................................................................................................................................... 

(попълва се от служителя) 

 АДРЕС ................................................................................................................................................................................................................ 

(попълва се от служителя) 

ДАТА/ПЕЧАТ ..................................................................................................................................................................................................... 

СЕРВИЗЕН ПРОТОКОЛ 

Приемен 
протокол 

Дата на приемане Описание на дефекта Дата на предаване Подпис 

Централен сервиз: София, бул: “Ломско шосе” 246, тел.: 0700 44 155 (безплатен за цялата страна) 
e-mail: info@euromasterbg.com



13

Машините и аксесоарите „RAIDER” са конструирани и 
произведени съгласно действащите в Република България 
нормативни документи и стандарти за съответствие с всич-
ки изисквания за безопасност.

СЪДЪРЖАНИЕ И ОБХВАТ НА ТЪРГОВСКАТА ГАРАН-
ЦИЯ:

Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Екс-
порт” ООД дава за територията на Република България е 
както следва:

- 36 месеца за всички електроинструменти и бензинови 
машини от сериите: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 месеца за физически лица за електроинструменти от 
сериите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 месеца за юридически лица за електроинструменти от 
сериите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 месеца за физически лица за инструменти от серията 
Raider Pneumatic;

- 12 месеца за юридически лица за инструменти от сери-
ята Raider Pneumatic;

- 24 месеца за физически лица за всички бензинови ма-
шини от сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools

- 12 месеца за юридически лица за всички бензинови ма-
шини от сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools

- 24 месеца за физически лица за всички крикове, ръчни 
машини, газови и дизелови калорифери от серията Raider 
Power Tools;

- 12 месеца за юридически лица за всички крикове, ръчни 
машини, газови и дизелови калорифери от серията Raider 
Power Tools

Търговската гаранция е валидна при предоставяне на 
гаранционна карта попълнена правилно в момента на за-
купуване на машината и фискален касов бон или фактура. 
Гаранционната карта трябва да съдържа модел, сериен 
номер, име подпис и печат на търговеца продал машината, 
подпис от страна на клиента, че е запознат с гаранционните 
условия и датата на покупката. Непопълнени или подправе-
ни гаранционни карти са невалидни. Машините трябва да 
се използват само по предназначение и в съответствие с 
инструкцията за употреба. За да се гарантира безопасната 
работа е необходимо клиента да се запознае добре с ин-
струкциите за употреба на машината, правилата за безо-
пасност при работа с нея и конкретното и предназначение. 

Машината изисква периодично почистване и подходяща 
поддръжка.

ГАРАНЦИЯТА НЕ ПОКРИВА:
- износване на цветното покритие на машината;
- части и консумативи, които подлежат на износване, при-

чинено от ползването като например: грес и масло, четки, 
водачи, опорни ролки, тампони, гумени маншони, задвижва-
щи ремъци, спирачки, гъвкав вал с жило, лагери, семеринги, 
бутало с ударник на такери и др.;

- допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкох-
ватки, струйник, кутии, свредла, дискове за рязане, секачи 
ножове, вериги, шкурки, ограничители, полир-шайби, па-
тронници (захвати и държачи на режещият инструмент), 
макарата за корда и самата корда за косачки и др.;

- ръчен стартерен механизъм и запалителна свещ;
- настройка на режима на работа;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елемен-

ти на изделието, включително декоративни;
- предпазители за очи, предпазители за режещи инстру-

менти, гумирани плочи, закопчалки, линеали и др.;
- захранващ кабел и щепсел;
- цялостните повреди на инструментите, причинени от 

природни бедствия, като пожари, наводнения, земетресе-
ния и др.; 

ОТПАДАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА:
Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди 

причинени от трети лица, като „Електроснабдителни друже-
ства”, повреди от външен характер, като токови удари, нес-
тандартни захранващи напрежения и има правото да откаже 
гаранционно обслужване при:

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на из-
делието с този попълнен на гаранционната карта;

- заличен или липсващ индетификационен етикет на ма-
шината;

- повреди възникнали при транспорт, неправилно съхра-
нение и монтаж на машината;

- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в не-
упълномощена сервизна база;

- повреди, които са причинени в следствие на неправилна 
употреба (неспазване инструкцията за експлоатация) на ма-
шината от страна на клиента или трети лица;

- повреди причинени в резултат на използва-
нето на машината в друга среда освен препоръ-
чаната от производителя (влажност, температу-
ра, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);

- повреди, причинени от попадане на външни тела в ма-
шината;

- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене 
с машината;

- повреди причинени от работа без въздушен филтър или 
силно замърсен такъв;

- при неправилно съотношение на бензин/двутактово мас-
ло, водещо до блокиране на двигателя

-повреда в следствие неправилно поставен или незаточен 
режещ инструмент;

- повреда на редукторната кутия (предавката), причинена 
от недостатъчно добро смазване (с грес) на същата 

или механичен удар по задвижващата ос.
- повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване 

между тях, следствие на стопяване на изолациите, причине-
но от продължително претоварване;

- повреда на ротор или статор причинена от претоварване 
или нарушена вентилация, изразяваща се в промяна на цве-
та на колектора или намотките;

- натрупан нагар или запушен ауспух – резултат от предо-
зиране на количеството масло в двутактовата смес.

- липса на масло за режещата верига или незаточена (из-
хабена) верига;

- запушена горивна система;
- липсват защитни дискове, опорни плотове или други 

компоненти които са част от конструкцията на инструмента 
и са предназначени за осигуряването на безопасната му и 
правилна експлоатация;

- захранващият кабел на инструмента е удължаван или 
подменян от клиента;

- повредата е причинена от претоварване или липса на 
вентилация, недостатъчно или неправилно смазване на 
движещите се компоненти на изделието;

- износване или блокирани лагери поради претоварване, 
продължителна работа или прах;

- разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита 
втулка;

-- разбито шпонково или резбово съединение;
- повреда в ел.ключ или електронно управление причине-

на от прах или счупване;
- повредена редукторна кутия (глава) причинено от засто-

поряващия механизъм;
- поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър 

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ ЗА МАШИНИ
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в резултат на претоварване, продължителна работа или 
прах;

- затягане между бутало и цилиндър в резултат на прето-
варване, продължителна работа или прах;

- повредено центробежно колело и спирачка (променен 
цвят) – дължи се на работа с блокирана спирачка;

- спуквания по корпуса, причинени от неправилен монтаж 
на свързващи тръби, фитинги и подобни;

- липса на компоненти които са част от конструкцията на 
инструмента и са предназначени за осигуряването на безо-
пасната му и правилна експлоатация;

- на всички водни помпи (без потопяемите) и хидрофори 
трябва да бъде монтиран възвратен клапан на входящия 
отвор. При хидрофорите периодично се проверява наляга-
нето на металния контейнер(налягането трябва да бъде в 
границите 1.5 – 2 bar).

ВНИМАНИЕ! Хидрофорите Raider с механичен пресостат 
не изключват автоматично при липса на вода!

- повреда причинена от работа „на сухо“ без вода, която 
се изразява в деформация на уплътненията и компонентите 
на помпената част.

- повреди причинени от замръзване и прекомерно прегря-
ване;

 Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини е в 
рамките на един месец.

Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсе-
ни от собствениците им един месец след законния срок за 
ремонт!

Търговската гаранция за батерии и зарядни устройства, 
която “Евромастер Импорт-Експорт” ООД дава за терито-
рията на Република България, е както следва:

- 18 месеца за батерията и зарядното устройство от сери-
ите: Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 месеца за батерията и зарядното устройство от сери-
ите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

Гаранционният срок започва да тече от датата на заку-
пуване. Гаранцията покрива всички дефекти, възникнали 
при правилно ползване на батерията и зарядното устрой-
ство, съобразно инструкцията за употреба. “Евромастер 
Импорт-Експорт” ООД осигурява гаранция, приложима при 
изброените по-долу условия, чрез безплатно отстраняване 
на дефекти на продукта, за които в рамките на гаранцион-
ния срок може да се докаже, че се дължат на дефекти в 
материала или при производството. Търговската гаранция 
е валидна при предоставяне на гаранционната карта на ма-
шината, попълнена правилно в момента на закупуване на 
продукта и фискален касов бон или фактура. Гаранционната 
карта трябва да съдържа модел и сериен номер на акуму-
латорната машина, окомплектована с батерия и зарядно 
устройство, име, подпис и печат на търговеца продал ком-
плекта акумулаторен електроинструмент, подпис от страна 
на клиента, че е запознат с гаранционните условия и датата 
на покупката. 

Гаранцията не покрива: 
- износване на цветното покритие на батерията и заряд-

ното устройство; 
- повреди възникнали при транспорт, механични повреди /

на корпуса и всички външни елементи на 
батерията и зарядното, включително декоративни/, при 

други външни въздействия и природни бедствия като пожа-
ри, наводнения, земетресения; 

- дефекти от амортизация, нормално износване и изхабя-
ване; 

Гаранцията за батерията и зарядното устройство отпада 
в случаите на: 

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на ком-
плекта акумулаторен електроинструмент с този попълнен на 
гаранционната карта; 

- нарушение на целостта, изтриване или липса на етикета 
на производителя върху батерията и зарядното 

устройство; 
- всички случаи на повреди, причинени от неправилна 

употреба (неспазване инструкцията за експлоатация), из-
пускане, удар, заливане с течности, небрежно боравене, 
и в случаи, че всички клетки в батерията са изтощени под 
критичния минимум; 

- зареждане с неоригинални зарядни устройства, захран-
ващият кабел на зарядното устройство е удължаван или 
подменян от клиента, или други външни въздействия в про-
тиворечие с изискванията на производителя; 

- когато е правен опит за ремонт, монтаж, демонтаж, моди-
фикация от потребителя или промени от неупълномощени 
лица или фирми; 

- при използване на батерията и зарядното устройство не 
по предназначение; 

- повреди причинени в резултат на използването и съхра-
нението на батерията и/или зарядното в друга среда освен 
препоръчаната от производителя (влажност, температура, 
вентилация, напрежение, запрашеност и др.);

- при токови удари, гръмотевици, наводнения, пожари, 
други външни въздействия; 

- при работа с нестандартна захранваща мрежа и с други 
неподходящи или нестандартни устройства; 

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза батерии и 
зарядни устройства е в рамките на срока за ремонт- един 
месец, след който сервизите не носят отговорност в случай, 
че не са потърсени. 

Законовата гаранция е съгласно изискванията на ЗЗП и 
Закон за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки. При несъответствие на сто-
ките потребителят има правни средства за защита срещу 
продавача, които не са свързани с разходи за него, като 
търговската гаранция не засяга тези средства за защита на 
потребителя;

Независимо от търговската гаранция продавачът отгова-
ря за липсата на съответствие на потребителската стока с 
договора за продажба съгласно гаранцията по чл. 33 – 38 
(Закон за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови 
услуги и за продажба на стоки). 

Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните 
изисквания за съответствие с договора, на обективните из-
исквания за съответствие и на изискванията за монтиране 
или инсталиране на стоките, потребителят има право:

 1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да 
приведе стоката в съответствие;

 2. да получи пропорционално намаляване на цената;
 3. да развали договора.
 (2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избе-

ре между ремонт или замяна на стоката, освен ако това се 
окаже невъзможно или би довело до непропорционално го-
леми разходи за продавача, като се вземат предвид всички 
обстоятелства към конкретния случай, включително:

 1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса 
на съответствие;

 2. значимостта на несъответствието, и
 3. възможността да бъде предоставено другото средство 

за защита на потребителя без значително неудобство за 
потребителя.

 (3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съ-
ответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако 
биха довели до непропорционално големи разходи за него, 
като се вземат предвид всички обстоятелства, включително 
тези по ал. 2, т. 1 и 2.

 (4) Потребителят има право на пропорционално намалява-
не на цената или да развали договора за продажба в следните 
случаи:
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 1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на сто-

ката съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не 
е извършил ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 3 и ал. 4 
или продавачът е отказал да приведе стоката в съответствие 
съгласно ал. 3;

2. появи се несъответствие въпреки предприетите от про-
давача действия за привеждане на стоката в съответствие; 
при несъответствие на стоки с дълготрайна употреба и на 
стоки, съдържащи цифрови елементи, продавачът има пра-
во да направи втори опит за привеждане на стоката в съот-
ветствие в рамките на срока на гаранцията по чл. 31;

 3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава не-
забавно намаляване на цената или разваляне на договора 
за продажба, или

 4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че 
продавачът няма да приведе стоката в съответствие в раз-
умен срок или без значително неудобство за потребителя.

 (5) Потребителят няма право да развали договора, ако 
несъответствието е незначително. Тежестта на доказване 
за това дали несъответствието е незначително се носи от 
продавача.

 (6) Потребителят има право да откаже плащането на 
оставаща част от цената или на част от цената, докато про-
давачът не изпълни своите задължения за привеждане на 
стоката в съответствие.

Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомя-
ването на продавача от потребителя за несъответствието и 
без значително неудобство за потребителя, като се вземат 
предвид естеството на стоките и целта, за която са били не-
обходими на потребителя.

 (2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови 
елементи, ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на един месец, считано от уведомява-
нето на продавача от потребителя за несъответствието и 
без значително неудобство за потребителя, като се вземат 
предвид естеството на стоките и целта, за която са били не-
обходими на потребителя.

 (3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт 
или замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на 
разположение на продавача. При замяна на стоките прода-
вачът взема заменените стоки обратно от потребителя за 
своя сметка.

 (4) Когато извършването на ремонт изисква демонтиране-
то на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното 
естество и цел, преди да се появи несъответствието, или 
когато тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението 
на продавача да ремонтира или да замени стоките включва 
демонтирането на стоките, които не съответстват, и инста-
лирането на заместващите стоки или на ремонтираните 
стоки, или поемане на разходите за демонтиране и инста-
лиране на стоките.

 (5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната 
употреба на заменените стоки за времето преди тяхната 
замяна.

Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на 
разликата между стойността на получените от потребителя 
стоки и стойността, която биха имали стоките, ако нямаше 
липса на съответствие.

Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали 
договора чрез заявление до продавача, с което го уведомя-
ва за решението си да развали договора за продажба.

 (2) Когато несъответствието се отнася само за някои от 
стоките, доставени съгласно договора за продажба, и е на-
лице основание за разваляне на договора съгласно чл. 33, 
потребителят има право да развали договора за продажба 
само по отношение на тези стоки, които не съответстват, 
както и по отношение на всички други стоки, които е придо-

бил заедно със стоките, които не съответстват, ако не може 
разумно да се очаква, че потребителят ще се съгласи да 
запази само стоките, които съответстват.

 (3) Когато потребителят развали договора за продажба 
изцяло или частично само по отношение на някои от доста-
вените съгласно договора за продажба стоки, потребителят 
връща тези стоки на продавача без неоправдано забавяне 
и не по-късно от 14 дни, считано от датата, на която потре-
бителят е уведомил продавача за решението си да развали 
договора за продажба. Крайният срок се смята за спазен, 
ако потребителят е върнал или изпратил стоките обратно 
на продавача преди изтичането на 14-дневния срок. Всички 
разходи за връщане на стоките, в т.ч. експедиране на стоки-
те, са за сметка на продавача.

 (4) Продавачът възстановява на потребителя запла-
тената цена за стоките след тяхното получаване или при 
представяне на доказателство от потребителя за тяхното 
изпращане на продавача. Продавачът е длъжен да въз-
станови получените суми, като използва същото платежно 
средство, използвано от потребителя при първоначалната 
трансакция, освен ако потребителят е изразил изричното си 
съгласие за използване на друго платежно средство и при 
условие че това не е свързано с разходи за потребителя.

Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по 
този раздел, както следва:

 1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови 
елементи, в срок до две години, считано от доставянето на 
стоката;

 2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато до-
говорът за продажба предвижда еднократно предоставяне 
на цифрово съдържание или цифрова услуга, независимо 
от това дали несъответствието се дължи на физическите 
или цифровите елементи на стоката, в срок до две години, 
считано от доставянето на стоката и предоставянето на ци-
фровото съдържание или цифровата услуга или в рамките 
на периода от време, посочен в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се 
възпрепятства прилагането на чл. 28, ал. 3, т. 1;

 3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато дого-
ворът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне 
на цифрово съдържание или цифрова услуга за определен 
период от време, независимо от това дали несъответстви-
ето се дължи на физическите или цифровите елементи на 
стоката, в срок до две години, считано от доставянето на 
стоката и от започването на непрекъснато предоставяне на 
цифровото съдържание или цифровата услуга;

 4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато дого-
ворът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне 
на цифрово съдържание или цифрова услуга за период, 
по-дълъг от две години, и несъответствието се дължи на 
цифровите елементи на стоката, потребителят може да 
упражни правата си по този раздел в рамките на срока на 
действие на договора.

 (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходи-
мо за извършване на ремонт или замяна на стоката.

 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не 
е обвързано с други срокове за предявяване на иск, различ-
ни от тези по ал. 1.

Чл. 38. Продавачът, който отговаря за несъответствие на 
стоките, дължащо се на действие или бездействие, включи-
телно на пропуск да се предоставят актуализации на стоки, 
съдържащи цифрови елементи, от страна на лице на пре-
дходен етап от веригата от търговски сделки, има право на 
иск за обезщетение за претърпени вреди срещу лицето или 
лицата, които са причинили несъответствието.
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